	Attachment  25A

Project description in English (for projects co-financed from ERDF/ TACIS or TACIS CBC only)

Opis projektu po angielsku (dla projektów współfinansowanych z EFRR i TACIS CBC lub wyłącznie TACIS CBC)

Описание проекта по-английски (для проектов софинансированных из ЕФРР/ТАСИС ПГС или только ТАСИС ПГС)



	1. Applicant/Overall Lead Partner

Wnioskodawca/Partner Wiodący
Заявитель/ Ведущий партнер
	

	2. Address of registered office 

Oficjalny adres Wnioskodawcy
Официальный адрес Заявителя
	

	3. Title of the project

Tytuł projektu

Название проекта
	

	4. Project location

Miejsce realizacji projektu

Месторасположение проекта
	

	5. Programme priority

Priorytet programu

Приоритет программы

	Number Numer
Номер


	
	Title
Nazwa
Название
	

	Programme measure

Działanie programu

Мероприятие программы


	Number Numer

Номер


	
	Title
Nazwa
Название
	


	6. Summarised  project description (max. 1600 characters)

Krótki opis projektu (max 1600 znaków)

Краткое описание проекта (макс. 1600 знаков)

	  Project overall aim(s) and project impacts
Общая цель и влияние проекта

Cel(e) ogólne projektu
	

	 Project immediate objective(s) (and project results)

Cel(e) bezpośredni(e) projektu (I rezultaty projektu)

Непосредственная цель(и) проекта (и результаты проекта)
	

	Cross-border impact

(max. 500 characters)
Wpływ transgraniczny (max. 500 znaków)

Трансграничное влияние (макс. 500 знаков)
	


	7 Project budget
Budżet projektu 

Бюджет проекта

	Funding sources 

Źródła finansowania 

Источники финансирования
	Amount in EUR 

Kwota w EUR 

Сумма в ЕВРО
	Amount in PLN 

Kwota w PLN 

Сумма в PLN
	% of the total eligible costs on the internal side of the EU border 
Udział procentowy w kosztach kwalifikowanych po wewnętrznej stronie granicy Unii

Процентное участие в возможных средствах на внутренней стороне границы ЕС


	% of the total eligible costs on the external side of the EU border
Udział procentowy w kosztach kwalifikowanych po zewnętrznej granicy Unii
Процентное участие в возможных средствах на внешней стороне границы ЕС

	 A. For projects or parts of the projects, co-financed from ERDF
Dla projektów, bądź części projektów wspófinansowanych z EFRR
Для проектов или частей проектов софинансированных из ЕФРР 

	ERDF

EFRR

EФРР
	 
	 
	
	 

	
	
	
	
	

	Partner(s) own contribution on the internal side of the EU border 

Udział własny partnera(ów) po wewnętrznej stronie granicy UE

Собственный вклад партнера(ов) на внутренней стороне границы ЕС
	 
	 
	
	 

	National co-financing on the internal side of the EU border
Współfinansowanie krajowe po wewnętrznej stronie granicy UE

Национальное софинансирование на внутренней стороне границы ЕС
	 
	 
	
	 

	Całkowite koszty kwalifikowane /Всего возможных средств/ Total eligible costs
	
	
	
	

	Koszty niekwalifikowane do współfinansowania/  Невозможные средства / Ineligible costs 
	
	
	
	

	Całkowite koszty/Всего средств/ Total costs
	
	
	
	

	 B. Dla projektów, bądź części projektów wspófinansowanych z TACIS CBC 

For projects or part of the projects, co-financed from TACIS CBC 

Для проектов или частей проектов софинансированных из ТАСИС ПГС

	TACIS CBC/ TAСИС ПГС
	 
	 
	 
	

	
	
	
	
	

	Partner(s) own contribution on the internal side of the EU border 

Udział własny partnera(ów) po wewnętrznej stronie granicy UE Собственный вклад партнера(ов) на внутренней стороне границы ЕС
	 
	 
	 
	

	Partner(s) own contribution on the external side of the EU border Udział własny partnera(ów) po zewnętrznej stronie granicy UE Собственный вклад партнера(ов) на внешней стороне границы ЕС


	 
	 
	 
	

	National co-financing on the internal side of the EU border 

Współfinansowanie krajowe po wewnętrznej stronie granicy UE Национальное софинансирование на внутренней стороне границы ЕС
	 
	 
	 
	

	National co-financing on the external side of the EU border

Współfinansowanie krajowe po zewnętrznej stronie granicy UE Национальное софинансирование на внешней стороне границы ЕС
	 
	 
	 
	

	Całkowite koszty kwalifikowane /Всего возможных средств/ Total eligible costs
	
	
	
	

	Koszty niekwalifikowane do współfinansowania/  Невозможные средства / Ineligible costs 
	
	
	
	

	Całkowite koszty/Всего средств/ Total costs
	
	
	
	

	Total eligible costs A+B 

Całkowite koszty kwalifikowane A+B

 Всего возможных средств A+B
	
	
	
	

	Ineligible costs A+B 

Koszty niekwalifikowane do współfinansowania A+B
Средства невозможные к софинансированию A+B 
	 
	 
	

	Całkowite koszty/Всего средств/ Total costs A+B 
	
	
	

	8. Project partners

Partnerzy projektu 

Партнеры проекта

	-

-

-

-

	9. Project timetable

Harmonogram realizacji projektu

График реализации проекта 

	Planned date of project start

Planowany termin rozpoczęcia realizacji projektu

Планируемый срок начала реализации проекта
	Month

Miesiąc

Месяц 
	
	Year

Rok

Год
	

	Planned date of project finish

Planowany termin zakończenia projektu

Планируемый срок завершения проекта
	Month

Miesiąc

Месяц
	
	Year

Rok

Год
	

	10. Activities – project milestones (including information and promotion activities)

 Działania - ważne etapy projektu (w tym działania związane z informacją i promocją)

Действия - важные этапы проекта (включая информационные действия )

	(max. /макс. 500 znaków/знаков/characters)

	 In Poland 

W Polsce

В Польше

	Сo-financed from ERDF Współfinansowane z EFRR Cофинансированные из EФРР 
	Co-financed from TACIS CBC

Współfinansowane z TACIS CBC Софинансированныее из TAСИС ПГС
	In Belarus/Ukraine 

Na Białorusi /Ukrainie

В Беларуси/Украинe 
	Сo-financed from TACIS CBC 

Współfinansowane z TACIS CBC

Софинансированныее из TAСИС ПГС

	1. 
	
	
	1. 
	

	2. 
	
	
	2. 
	

	3.
	
	
	3. 
	

	4.
	
	
	4. 
	

	5.
	
	
	5
	

	Please add the lines, if necessary/ Proszę powielić w miarę potrzeb/ При необходимости таблицы копировать

	

	11.Action plan 

Plan działań

План действий

	Year 1  Rok 1 Год 1 

	
	Półrocze 1 Semester 1 Полугодие 1
	Półrocze 2 Semester 2 Полугодие2
	Partner(s) in charge 

Partner(zy) odpowiedzialny(i): 

Ответственный(е) партнер(ы)



	Activity Działanie Действие


	Month 1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	3

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	4

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6

	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	7

	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	8

	9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	9

	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	10

	Please add the lines, if necessary/ Proszę powielić w miarę potrzeb./ При необходимости таблицы копировать

	Year 2  Rok 2 Год 2

	
	Półrocze 3 Semester 3 Полугодие 3
	Półrocze 4 Semester 4 Полугодие
	Partner(s) in charge 

Partner(zy) odpowiedzialny(i): 

Ответственный (е) партнер(ы)



	Activity Działania Действие
	1 
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Please add the lines, if necessary/ Proszę powielić w miarę potrzeb./ При необходимости таблицы копировать

	12 Methodology Metodologia /Методология

	


	13. Expenditure and project financial plan on the external side of the EU border.

 Wydatki i plan finansowy projektu po zewnętrznej granicy UE
 Расходы и финансовый план проекта на внешней стороне границы ЕС(ЕВРО)

	 
	All years / Wszystkie lata / Все годы
	The first year Rok pierwszy* Первый год

	Expenses/ Расходы/ wydatki
	Unit /Jednostka/ Единицы измерения
	Number of units/ Liczba jednostek / Количество
	Unit rate/

Wartość jednostki (EUR) 

Ставка в евро
	Costs (in EUR)/
 Koszty (w EUR)/ Средства в евро
	Unit /Jednostka/ Единицы измерения
	Number of units Liczba jednostek / Количество
	Unit rate Wartość jednostki (EUR) Ставка в евро
	Costs (in EUR) Koszty (w EUR) Средства в евро

	1. Human Resources/wydatki osobowe/персоналные расходы
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.1 Salaries (gross amounts, local staff)/wynagrodzenia/Вознаграждения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.1.1 Technical personnel/personelu technicznego/технического персонала
	Per month/ miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/ miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	1.1.2 Administrative/ support staff/ administracji/администрации
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	1.2 Salaries/wynagrodzenia personelu zewnętrznego/Внешний персонал
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	1.3 Per diems for missions/travel/ diety/суточные
	 
	 
	 
	 
	 

 

	 
	 
	 

	1.3.1 Abroad (staff assigned to the Action)/na podróże zagraniczne/зарубежые поездки
	Per diem/dziennie ежедневно
	 
	 
	 
	Per diem/dziennie ежедневно
	 
	 
	 

	1.3.2 Local (staff assigned to the Action)/ krajowe/поездки в пределах страны
	Per diem/dziennie ежедневно
	 
	 
	 
	Per diem/dziennie ежедневно
	 
	 
	

	1.3.3 Seminar/conference participants/uczestnictwo w konferencjach i seminariach/ участие в конференциях и семинарах
	Per diem/dziennie ежедневно
	 
	 
	 
	Per diem/dziennie ежедневно
	 
	 
	 

	Subtotal/suma/сумма:

Human Resources/
Razem wydatki osobowe

Всего расходов проекта на персонал
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2. Travel/ podróże/ Поездки
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1. International travel/zagraniczne/ Зарубежные поездки
	Per flight/ według lotów про лет
	 
	 
	 
	Per flight/ według lotów про лет
	 
	 
	 

	2.2 Local travel/ krajowe/ Поездки в пределах страны
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	Subtotal/suma/сумма:

Travel 
Podróże

Поездки
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3. Equipment and supplies/ sprzęt i dostawy/ Поставки и оснащение
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1 Purchase or rent of vehicles/ zakup i wynajem pojazdów/ покупка и наем транспортных средств
	Per vehicle/ według pojazdu/ за транспортное средство
	 
	 
	 
	Per vehicle/ według pojazdu за транспортное средство
	 
	 
	 

	3.2 Furniture, computer equipment/ meble, sprzęt komputerowy/ мебель, компьютерное оборудование
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3 Spare parts/equipment for machines, tools/ maszyny, urządzenia, części zamienne/ запчасти для оборудования,
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4 Other (please specify)
Inne (jakie)

Иные (какие)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Subtotal/ Suma/Сумма:

Equipment and supplies

Sprzęt i dostawy 

Оборудование и поставки
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4. Local office/Action costs
Koszty pomieszczeń

Средства на помещения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.1 Vehicle costs

Koszty eksploatacji pojazdów 

Издержки на эксплуатацию транспортных средств
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	4.2 Office rent
Wynajęcie biura

Аренда офиса
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	4.3 Consumables – office supplies
Dostawy, materiały biurowe Канселярские поставки, материалы
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	4.4 Other services (tel/fax, electricity/heating, maintenance)
Inne usługi (telefony, faksy, energia elektryczna, cieplna, konserwacja etc.)

Накладные расходы (телефонные разговоры, факс, электроэнергия, отопление, консервация)
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 
	Per month/miesięcznie в месяц
	 
	 
	 

	Subtotal/Suma/Сумма:

Local office/Action costs

Koszty pomieszczeń

Издержки на помещения
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5. Other costs, services
Inne koszty, usługi 

Иные расходы услуги
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1 Publications/ publikacje/ Публикации,
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.2 Studies, research/ badania, studia, analizy/ исследования, анализы 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.3 Auditing costs/ audyt/ Аудит
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.4 Evaluation costs/ ewaluacja/ оценка
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.5 Translation, interpreters/ tłumaczenia/ перевод
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.6 Financial services (bank guarantee costs etc.)/ usługi finansowe / финансовые услуги
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.8  Visibility actions, promocja, реклама
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Subtotal/Suma/Сумма:

Other costs, services

Inne koszty, usługi 

Иные расходы, услуги
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6. Other/ inne/ иные
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Subtotal/Suma/Сумма 

Other/ inne/ иные
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7. Subtotal direct costs of the Action (1-6)/ 

Łącznie bezpośrednie koszty projektu (pkt 1-6) 

Всего непосредственных средств проекта (1-6)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8. Administrative costs (maximum 7% of 7, total direct eligible costs of the Action)

Koszty administracyjne (maksimum 7 % wartości z punktu 7, całkowitych kosztów kwalifikowanych  projektu) Административные средства (максимум 7% с 7 пункта всех возможных средств проекта)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9. Total eligible costs of the Action (7+ 8). 
Całkowite koszty kwalifikowane projektu (pkt 7 +8) 
Всего возможных средств проекта ( 7 –8)
	 
	 
	 
	 
	 

 
	 
	 
	 

	

	*This part of the table should be filled in by projects, in which value of the activity on the external side of the EU border is over 100 000 EUR and/or which last longer than 12 months. 

Tę część tabeli wypełnia się tylko dla projektów o wartości powyżej 100 000 EUR  i/lub trwających ponad 1 rok 

Эта часть заполняется если стоимость проекта выше 100 000 евро и/или длящихся более 1 года

	14. Log frame 
Matryca logiczna
Логико-структурная схема проекта  

	Impact Oddziaływanie Влияние

	Objectively Verifable Indicators

Obiektywnie weryfikowalne wskaźniki

Oбъективно проверяемые показатели
	Sources of verification

Żródła weryfikacji 

Спрособ проверки
	

	Results Rezultaty Результаты

	Objective Verifable Indicators

Obiektywnie weryfikowalne wskaźniki 

Oбъективно проверяемые показатели


	Sources of verification

Żródła weryfikacji

Способ проверки
	Assumptions

Założenia 

Прогнозы

	Outputs Produkty Продукты

	Objective Verifable Indicators

Obiektywnie weryfikowalne wskaźniki 

Oбъективно проверяемые показатели


	Sources of verification

Żródła weryfikacji

Способ проверки
	Assumptions

Założenia 

Прогнозы

	Activities Działania Действия


	Means 

Zasoby 

Ресурсы
	Budget 

Budżet

Бюджет


	Assumptions

Założenia 

Прогнозы

	
	
	
	Preconditions

Warunki wstępne 

 Предварительные условия




	ZAŁĄCZNIK/ ПРИЛОЖЕНИE/ATTACHEMENT No 25 B

Opis projektu po polsku  (dla projektów finansowanych z EFRR i Tacis CBC lub wyłącznie Tacis CBC)/Описание проекта по-польски  (для проектов софинансируемых из ЕФРР/Тасис ПГС или только Тасис ПГС)/ Description of project in Polish (for projects financed from ERDF/Tacis CBC or Tacis CBC only)

lub/ или/ or 

Opis projektu po  rosyjsku/ Описание проекта по-русски / Description of project in Russian

	1. Wnioskodawca/Główny Partner Wiodący

Заявитель/ Ведущий партнер 

Applicant/Overall Lead Partner
	

	2. Tytuł projektu

Название проекта

Title of project
	

	3. Partnerzy projektu 

Партнеры проекта
 Project partners
	Polska/ Польша/ Poland

1 
2

3
	Białoruś/ Беларусь/ Belarus

1

2

3
	Ukraina/ Украина/ Ukraine

1 

2

3

	4 Miejsce realizacji projektu

Место  реализации проекта  Project location
	
	Zasada elastyczności

20% adjacency  rule

Закон эластичности – 20 %
	

	5. Priorytet programu

Приоритет программы

Programme priority
	Numer

Номер

Number 
	
	Tytuł

 Название

Title  
	

	Programme measure
Мероприятие программы

Działanie programu

	Numer

Номер

Number 
	
	Tytuł

Название
Title 
	

	6.1 Cel(e) ogólne projektu 

Общая цель проекта
Project overall aim(s)


	

	6.2 Cel(e) bezpośredni(e) projektu (i rezultaty projektu)

Непосредственная цель(и) проекта (и результаты проекта) 

Project immediate objective(s) (and project results)


	

	6.3 Działania - ważne etapy projektu (i produkty projektu)

Действия  -   важные этапы проекта (и продукты проекта) 

Activities – project milestones(and project outputs)


	

	7. Wpływ transgraniczny (max. 500 znaków) Трансграничное влияние (макс. 500 знаков)

Cross-border impact

(max. 500 characters)
	

	8. Podział zadań w projekcie
Задания реализуемые партнерами в рамках проекта 

Tasks implemented under the project by partners
	Wnioskodawca 

Заявитель
Applicant
	Opis zadania/ Описание задания/ Task(s) description

	
	
	

	
	Partner 1

Партнер 1
	

	
	Partner 2

Партнер 2
	

	
	
	

	8.1. Budżet projektu (w EUR)

       Бюджет проекта (в ЕВРО)

       Project budget (in EUR)

	Koszty kwalifikowane projektu:

Допустимые расходы проекта:

Eligible costs of project:
	Dofinansowanie/ Софинансирование/Co-financing
	Wkład własny 

Собственный вклад
Partner(s)  own contribution


	 Suma/ Сумма/ Total


	Stawka procentowa %

Процентная ставка %

Grant rate %



	
	EFRR 

ЕФРР

ERDF 
	
	
	
	

	
	Tacis 
Тасис

Tacis
	
	
	
	

	Suma/ Сумма/ Total


	
	
	
	

	8.2 Współfinansowanie

     Cофинансирование
     Co-financing 

	w Polsce/ в Польше/in Poland
	Kwota/Сумма/ Amount EUR:
	Partner/ Партнер:

	
	1. 
	1.

	
	2.
	2.

	
	3.
	3.

	Na Białorusi / в Беларуcи/ / in Belarus
	Kwota/Сумма/ AmountEUR:
	Partner/ Партнер:

	
	1.
	1.

	
	2.
	2.

	
	3.
	3.

	Na /Ukrainie/  в Украинe  / in Ukraine
	Kwota/Сумма/ Amount EUR:
	Partner/ Партнер:

	
	1.
	1.

	
	2.
	2.

	
	3.
	3.

	9. Planowany termin rozpoczęcia i zakończenia  realizacji projektu

Планируемый срок начала и завершения проекта Planned date of project start and completion
	
	
	-
	
	


	ZAŁĄCZNIK/ ПРИЛОЖЕНИE/ATTACHMENT  No 25 C

Opis projektu po  rosyjsku/ Описание проекта по-русски / Description of project in Russian

	1. Wnioskodawca/Główny Partner Wiodący

Заявитель/ Ведущий партнер 

Applicant/Overall Lead Partner
	

	2. Tytuł projektu

Название проекта

Title of project
	

	3. Partnerzy projektu 

Партнеры проекта
 Project partners
	Polska/ Польша/ Poland

1 
2

3
	Białoruś/ Беларусь/ Belarus

1

2

3
	Ukraina/ Украина/ Ukraine

1 

2

3

	4 Miejsce realizacji projektu

Место  реализации проекта  Project location
	
	Zasada elastyczności

20% adjacency  rule

Закон эластичности – 20 %
	

	5. Priorytet programu

Приоритет программы

Programme priority
	Numer

Номер

Number 
	
	Tytuł

 Название

Title  
	

	Programme measure
Мероприятие программы

Działanie programu

	Numer

Номер

Number 
	
	Tytuł

Название
Title 
	

	6.1 Cel(e) ogólne projektu 

Общая цель проекта
Project overall aim(s)


	

	6.2 Cel(e) bezpośredni(e) projektu (i rezultaty projektu)

Непосредственная цель(и) проекта (и результаты проекта) 

Project immediate objective(s) (and project results)


	

	6.3 Działania - ważne etapy projektu (i produkty projektu)

Действия  -   важные этапы проекта (и продукты проекта) 

Activities – project milestones(and project outputs)


	

	7. Wpływ transgraniczny (max. 500 znaków) Трансграничное влияние (макс. 500 знаков)

Cross-border impact

(max. 500 characters)
	

	8. Podział zadań w projekcie
Задания реализуемые партнерами в рамках проекта 

Tasks implemented under the project by partners
	Wnioskodawca 

Заявитель
Applicant
	Opis zadania/ Описание задания/ Task(s) description

	
	
	

	
	Partner 1

Партнер 1
	

	
	Partner 2

Партнер 2
	

	
	
	

	8.1. Budżet projektu (w EUR)

       Бюджет проекта (в ЕВРО)

       Project budget (in EUR)

	Koszty kwalifikowane projektu:

Допустимые расходы проекта:

Eligible costs of project:
	Dofinansowanie/ Софинансирование/Co-financing
	Wkład własny 

Собственный вклад
Partner(s)  own contribution


	 Suma/ Сумма/ Total


	Stawka procentowa %

Процентная ставка %

Grant rate %



	
	EFRR 

ЕФРР

ERDF 
	
	
	
	

	
	Tacis 
Тасис

Tacis
	
	
	
	

	Suma/ Сумма/ Total


	
	
	
	

	8.2 Współfinansowanie

     Cофинансирование
     Co-financing 

	w Polsce/ в Польше/in Poland
	Kwota/Сумма/ Amount EUR:
	Partner/ Партнер:

	
	1. 
	1.

	
	2.
	2.

	
	3.
	3.

	Na Białorusi / в Беларуcи/ / in Belarus
	Kwota/Сумма/ AmountEUR:
	Partner/ Партнер:

	
	1.
	1.

	
	2.
	2.

	
	3.
	3.

	Na /Ukrainie/  в Украинe  / in Ukraine
	Kwota/Сумма/ Amount EUR:
	Partner/ Партнер:

	
	1.
	1.

	
	2.
	2.

	
	3.
	3.

	9. Planowany termin rozpoczęcia i zakończenia  realizacji projektu

Планируемый срок начала и завершения проекта Planned date of project start and completion
	
	
	-
	
	


